
Automatizaciones para puertas correderas

BKS22TGS
MANUAL DE INSTALACIÓN ES Español
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ADVERTENCIAS GENERALES PARA EL INSTALADOR
⚠ ¡ATENCIÓN! Instrucciones de seguridad importantes.

Es necesario ajustarse a todas las instrucciones ya que una instalación no correcta puede llevar a lesiones graves.
Antes de seguir adelante, leer también las advertencias generales para el usuario.

El producto debe destinarse exclusivamente al uso para el cual ha sido expresamente diseñado. Cualquier uso diferente se debe considerar peligroso. 
Came S.p.A. no es responsable de eventuales daños causados por usos impropios, erróneos o irrazonables. • El producto objeto de este manual 
se defi ne, de conformidad con la Directiva relativa a las máquinas 2006/42/CE, como una "cuasimáquina". La cuasimáquina es un conjunto que 
constituye casi una máquina pero que no puede realizar por sí solo una aplicación determinada. Las cuasimáquinas están destinadas únicamente 
a incorporarse o ensamblarse en otras máquinas o en otras cuasimáquinas o aparatos para constituir una máquina establecida por la Directiva 
2006/42/CE. La instalación fi nal debe ser conforme a la Directiva europea 2006/42/CE y a los estándares europeos de referencia vigentes. Todas 
las operaciones indicadas en este manual tienen que ser efectuadas exclusivamente por personal experto y cualifi cado, ajustándose plenamente a 
las normas vigentes. • El fabricante declina toda responsabilidad por el empleo de productos no originales; esto implica además la caducidad de la 
garantía • Guardar este manual dentro de la documentación técnica, junto con los manuales de los demás dispositivos utilizados para efectuar la 
instalación de automatización • Comprobar que el rango de temperatura indicado en la automatización sea adecuado para el lugar de instalación • 
La predisposición de los cables, la puesta en marcha, la conexión y las pruebas se deben realizar respetando las reglas de la técnica y observando 
las normas y leyes vigentes • Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el constructor o el servicio de asistencia técnica 
autorizado o, en cualquier caso, por personal debidamente cualifi cado, para evitar cualquier riesgo 
• Trabajar sin tensión durante todas las fases de la instalación • El producto no se puede utilizar para automatizar una parte guiada que incluya puerta 
para peatones, salvo que el accionamiento sea activable solo si la puerta para peatones está en posición de seguridad. • Comprobar que se evite el 
atrapamiento, entre la parte guiada y las partes fi jas situadas alrededor, como consecuencia del movimiento de la parte guiada. • Antes de instalar 
la automatización, es necesario comprobar que la parte guiada esté en buenas condiciones mecánicas, esté equilibrada y que se abra y se cierre 
correctamente: en caso de evaluación negativa, antes de proceder con la instalación es necesario efectuar todo lo debido para que se cumplan los 
requisitos de seguridad. • Asegurarse de que la puerta esté estable, que se abra y se cierre correctamente y de que las ruedas funcionen bien y estén 
adecuadamente engrasadas. • La guía en el suelo tiene que estar bien fi jada, completamente por encima de la superfi cie y exenta de irregularidades 
que puedan bloquear el movimiento de la puerta • Los rieles de la guía superior no deben provocar rozamiento • Comprobar que haya un fi nal de 
carrera de apertura y uno de cierre • Actuar de manera que la automatización se instale sobre una superfi cie fi rme y protegida de eventuales golpes 
• Comprobar que ya haya topes mecánicos adecuados • Si se instalan partes móviles peligrosas de la automatización a una altura por debajo de 2,5 
m respecto al suelo o a otro nivel de acceso, comprobar si son necesarias eventuales protecciones y/o avisos para protegerse de puntos de peligro  
No montar la automatización al revés ni sobre elementos que puedan plegarse. Si fuera necesario, añadir refuerzos adecuados en los puntos de fi ja-
ción. • No instalar en puertas irregulares • Comprobar que ningún dispositivo de riego del prado moje la automatización desde abajo • Los posibles 
riesgos residuales deben señalarse con pictogramas colocados bien a la vista, que deben explicarse al usuario fi nal • Delimitar de forma precisa 
todo el sitio para evitar el acceso de personas no autorizadas, en particular, menores y niños • Colocar señales de aviso (por ejemplo, un letrero en 
la puerta) donde sea necesario y bien a la vista  • Se recomienda utilizar protecciones adecuadas para evitar posibles peligros mecánicos debidos 
a la presencia de personas en el radio de acción de la máquina (por ejemplo, evitar el aprisionamiento de los dedos entre la cremallera y el piñón) • 
Los cables eléctricos deben pasar por los conductos adecuados, canaletas y pasacables para garantizar una adecuada protección contra los daños 
mecánicos, y no deben entrar en contacto con partes que puedan calentarse durante el uso (por ejemplo: motor y transformador). • Prever en la red 
de alimentación y de acuerdo con las normas de instalación, un dispositivo de desconexión omnipolar adecuado que permita la desconexión total en 
condiciones de sobretensión de categoría III • Instalar todos los mandos fi jos a 1,5 m del suelo, claramente visibles, a la vista de la parte guiada pero 
lejos de las partes en movimiento. En caso de mando de acción mantenida, el público no debe tener acceso al mando • Si fuese necesario, para 
superar la prueba de las fuerzas de impacto, utilizar un borde sensible adecuado (tal como se indica a continuación en el presente manual), instalado 
correctamente, y realizar los ajustes pertinentes. • Antes de la entrega al usuario verifi car la conformidad de la instalación a las normas armonizadas 
y a los requisitos esenciales de la Directiva Máquinas 2006/42/CE. Comprobar que la automatización esté adecuadamente ajustada y que los dispo-
sitivos de seguridad y de protección, como también el desbloqueo manual, funcionen correctamente • Se recomienda entregar al usuario fi nal todos 
los manuales de uso correspondientes a los productos que componen la máquina fi nal.
- En la fi gura siguiente se muestran los principales puntos de potencial peligro para las personas..

Peligro debido a la presencia de corriente eléctrica.

Peligro de aplastamiento.

Peligro de aplastamiento de los pies.

Peligro de atrapamiento de las manos.

Prohibido transitar durante el movimiento.
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EXPLICACIÓN
 Este símbolo destaca las partes que se deben leer con atención.

⚠ Este símbolo destaca las partes relacionadas con la seguridad.

☞ Este símbolo indica lo que hay que comunicar al usuario.

Las medidas, salvo indicación contraria, son en milímetros.

DIMENSIONES

DESCRIPCIÓN
Motorreductor para puertas correderas de hasta 2200 kg y largas hasta 23 m.

USO PREVISTO

El motorreductor ha sido diseñado para motorizar puertas correderas para uso industrial o para instalaciones comunitarias.

TIPO DE USO

Modelo BKS22TGS
Longitud estándar de referencia* parte corredera (m) 10

Peso máximo de la parte corredera (kg) 2.200

Módulo piñón 6

* Para aplicaciones con medidas diferentes de aquellas estándar, véanse las gráfi cas presentadas más 

adelante.

DATOS TÉCNICOS

Modelo BKS22TGS
Grado de protección (IP) 44

Alimentación (V - 50/60 Hz) 230/400 CA TRIFÁSICA

Alimentación para el motor (V - 50/60 Hz) 230/400 CA TRIFÁSICA

Potencia (W) 520

Empuje (N) 1650

Velocidad de apertura (m/min) 10,5

Temperatura de funcionamiento (°C) -20 ÷ +55

Clase del aparato I

Protección térmica del motor (°C) 150

Peso (kg) 21
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CICLOS DE TRABAJO

Dato

Ciclos/hora (n°) 14 

Ciclos consecutivos (n°) 17

El cálculo de los ciclos se refi ere a una puerta de longitud estándar de referencia (véase el tipo de uso), instalada con arreglo a los criterios de la maestría, sin 

confl ictos mecánicos ni/o fricciones accidentales, medidos a una temperatura ambiente de 20° C, tal como establece la Norma EN 60335-2-103.

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Tapa

2. Tapa frontal

3. Motorreductor

4. Final de carrera mecánico

5. Placa de fijación

6.  Elementos de fijación

7. Aletas de final de carrera

INSTALACIÓN TÍPICA

1. Motorreductor

2. Aletas de final de carrera

3. Cremallera

4. Selector de llave

5. Antena/s

6. Luz intermitente

7. Fotocélulas

8. Columna

9. Tope de parada

10. Borde sensible

11. Caja de derivación

CUADROS DE MANDO

002ZT6
Cuadro de mando con autodiagnosis de los dispositivos de seguridad.

002ZT6C
Cuadro de mando con bloqueo de seguridad y pulsadores, con auto-

diagnosis de los dispositivos de seguridad.

ACCESORIOS DE COMPLETAMIENTO

❶  001B4353
 Dispositivo para transmisión de cadena.

❷  009CCT 
 Cadena simple de 1/2”.

❸  009CGIU 

 Unión para cadena de 1/2”.

❹  001R001
 Cilindro de cerradura personalizado.
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INSTALACIÓN

⚠ Las siguientes ilustraciones son solo ejemplos, ya que el espacio para fi jar el motorreductor y los accesorios cambia con arreglo a las dimensiones 

máximas. El instalador debe escoger la solución más adecuada.

 Los dibujos se refieren al motorreductor instalado a la izquierda. 

INDICACIONES GENERALES PARA LA INSTALACIÓN

⚠ La instalación debe ser efectuada por personal cualificado y experto y ajustándose plenamente a las normativas vigentes.

VERIFICACIONES PRELIMINARES

⚠ Antes de efectuar la instalación del motorreductor, es necesario:

• comprobar que los patines-guía superiores no causen fricciones;

• comprobar que la puerta sea estable y que las ruedas de deslizamiento estén en buenas condiciones y engrasadas;

• comprobar que la guía en el suelo esté bien fijada al ras del suelo y sin irregularidades que puedan obstaculizar el movimiento de la puerta;

• comprobar que haya un tope de parada mecánico tanto en apertura como en cierre;

• comprobar que el punto de fijación del motorreductor esté en una zona protegida de choques y que la superficie de anclaje sea sólida;

• preparar tuberías y canaletas adecuadas para hacer pasar los cables eléctricos, garantizando su protección contra los daños mecánicos.

TIPOS DE CABLES Y SECCIONES MÍNIMAS

Conexión
longitud del cable

< 20 m 20 < 30 m

Alimentación para el cuadro 230/400 V 4G x 2,5 mm
2

4G x 4 mm
2

Alimentación para el motor 230/400 V 4G x 1,5 mm
2

4G x 2,5 mm
2

Luz intermitente 2 x 1.5 mm
2

Dispositivos de mando 2 x 0.5 mm
2

Fotocélulas TX 2 x 0.5 mm
2

Fotocélulas RX 4 x 0.5 mm
2

Final de carrera 3 x 1 mm
2

 Para conectar la antena, utilizar un cable de tipo RG58 (aconsejado para hasta 5 m).

 Si los cables tienen una longitud distinta con respecto a la prevista en la tabla, hay que determinar la sección de los cables con arreglo a la 

absorción efectiva de los dispositivos conectados y según lo establecido por la normativa CEI EN 60204-1.

 En caso de conexiones que prevean varias cargas en la misma línea (secuenciales), se debe volver a considerar el dimensionamiento en 

función de la absorción y de las distancias efectivas. Para las conexiones de productos no previstos en este manual, manda la documentación 

adjuntada a dichos productos.

COLOCACIÓN DE LOS TUBOS CORRUGADOS

Excavar el hoyo para el encofrado.

Preparar los tubos corrugados necesarios para las conexiones procedentes del pocillo de derivación. 

Para conectar el motorreductor se aconseja utilizar dos tubos corrugados de Ø 40 mm. 

 El número de tubos depende del tipo de instalación y de los accesorios utilizados.
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COLOCACIÓN DE LA PLACA DE FIJACIÓN

Preparar un encofrado de dimensiones mayores que la placa de anclaje e introducirlo en el hoyo. El encofrado tiene que sobresalir 50 mm del nivel 

del suelo.

Poner una rejilla de hierro dentro del encofrado para armar el cemento.

Poner los tornillos en la placa de fijación ❶ y bloquearlos con las tuercas. Extraer las grapas preconformadas ❷ utilizando un destornillador o unas tenazas.

Introducir la placa en la rejilla❸. ¡Atención! Los tubos deben pasar a través de los orificios previstos.

Si ya está presente la cremallera, posicionar la placa de fijación ajustándose a las medidas presentadas en el dibujo.

Llenar el encofrado con cemento, la placa debe estar perfectamente horizontal y con toda la rosca de los tornillos en la superficie.

Esperar que se solidifique durante al menos 24 horas.
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Quitar las tuercas de los tornillos.

Introducir los cables eléctricos en los tubos hasta que salgan unos 600 mm.

Quitar el encofrado y llenar de tierra el hoyo alrededor del bloque de cemento.

PREPARACIÓN DEL MOTORREDUCTOR

Quitar la tapa frontal y la tapa del motorreductor.
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Ubicar el motorreductor sobre la placa de fijación. 

¡Atención! Los cables eléctricos tienen que pasar por debajo de la caja del motorreductor y no deben entrar en contacto con partes que puedan 

calentarse durante el uso (motor, transformador, etc.).

Actuando sobre los pies roscados levantar el motorreductor 5÷10 mm con respecto a la placa para poder efectuar posteriormente eventuales 

regulaciones entre piñón y cremallera.

FIJACIÓN DE LA CREMALLERA

 Si la cremallera ya está instalada, pasar directamente a ajustar la distancia de acoplamiento entre piñón y cremallera, de lo contrario proceder 

a efectuar la fijación:

- desbloquear el motorreductor❶;

- apoyar la cremallera encima del piñón del motorreductor ❷;

- soldar o fijar la cremallera a la puerta en toda su longitud ❸ ❹.

Para ensamblar los módulos de la cremallera, utilizar un trozo de descarte de cremallera apoyándolo debajo del punto de unión y bloqueándolo con 

dos sargentos.
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REGULACIÓN DEL ACOPLAMIENTO PIÑÓN-CREMALLERA

Abrir y cerrar manualmente la puerta y regular la distancia del acoplamiento piñón-cremallera mediante los pies roscados (regulación vertical) y 

los ojales (regulación horizontal). Esto permite evitar que el peso de la puerta cargue sobre el motorreductor.

FIJACIÓN DEL MOTORREDUCTOR

Realizado el ajuste, fijar el motorreductor a la placa utilizando los topes y las tuercas.
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DETERMINACIÓN DE LOS PUNTOS DE FINAL DE CARRERA

En apertura:
- abrir la puerta ❶;

- introducir la aleta de fi nal de carrera de apertura sobre la cremallera hasta activar el micro (muelle) y fi jarla con los prisioneros❷ ❸.

Muelle

En cierre:
- cerrar la puerta ❹; 
- introducir la aleta de fi nal de carrera de cierre sobre la cremallera hasta activar el micro (muelle) y fi jarla con los prisioneros❺ ❻.

~ 20 mm

~ 20 mm

CONEXIONES ELÉCTRICAS

⚠ Efectuar las conexiones eléctricas con arreglo a las normas vigentes.

Antes de efectuar las conexiones, predisponer los cables utilizando los pasacables del soporte de la tarjeta electrónica como se indica en la figura.

Los cables eléctricos no deben entrar en contacto con partes que puedan calentarse durante el funcionamiento (motor, transformador, etc.).

Pasacables del soporte de la tarjeta
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- Abrir la caja de protección ;
- Perforar al caja de protección y hacer pasar los cables derivantes del cuadro externo .

CONEXIÓN DEL MOTORREDUCTOR Y DEL FINAL DE CARRERA

Conexión del grupo fi n 
de carrera estándar

VE
RD

E

RO
JO

BL
AN

CO

Grupo motorreductor-fi nal de carrera ya conectados para instalación a la izquierda, vista interna.

para la conexión a 230V (CA)
cambiar los contactos como se indica

230V (CA)400V (CA)
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Para instalarlo a la derecha:
- invertir FA-FC del fi nal de carrera en el terminal de conexión;
- invertir las fases U-V del motor en el terminal de conexión.

MODIFICACIONES DE LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS EN CASO DE INSTALACIÓN DEL MOTORREDUCTOR A LA DERECHA

VE
RD

E

RO
JO

BL
AN

CO

230V (CA)400V (CA)

NARANJA

CONEXIÓN EFECTUADA EN LA FÁBRICA

Microinterruptor de fi nal 

de carrera en cierre

Microinterruptor de fi nal 

de carrera en apertura

Final de carrera mecánico

VERDE

ROJO

BLANCO

Pastilla térmica
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ALIMENTACIÓN DEL MOTOR

OPERACIONES FINALES
Realizada la puesta en servicio y registrados los usuarios, colocar y fijar con cuidado los cables eléctricos en la estructura, introducir y fijar las tapas 

procurando no dañar los cables.

PUESTA FUERA DE SERVICIO Y ELIMINACIÓN
☞ CAME CANCELLI AUTOMATICI S.p.A. implementa en sus establecimientos un Sistema de Gestión Medioambiental certificado y 
conforme a la norma UNI EN ISO 14001, garantizando así el respeto y la tutela del medioambiente.
CAME considera la tutela del medioambiente como una de las bases fundamentales del desarrollo de sus estrategias operativas y de 
mercado, por esto les pedimos que contribuyan también ustedes a dicha tutela ajustándose a algunas breves indicaciones en tema de 
eliminación de residuos:

 ELIMINACIÓN DEL EMBALAJE
Los elementos del embalaje (cartón, plástico, etc.) se pueden considerar como residuos sólidos urbanos y pueden eliminarse sin 
ninguna dificultad, efectuando simplemente la recogida selectiva para su posterior reciclaje.
Antes de actuar siempre es conveniente consultar las normativas específicas vigentes en el lugar donde se efectuará la instalación.
¡NO TIRAR AL MEDIOAMBIENTE!

 ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
Nuestros productos están realizados con materiales diferentes. La mayor parte de ellos (aluminio, plástico, hierro, cables eléctricos) 
se pueden considerar como residuos sólidos urbanos. Pueden reciclarse mediante la recogida y la eliminación selectiva en los centros 
autorizados.
Otros elementos (tarjetas electrónicas, baterías de los emisores, etc.) podrían contener sustancias contaminantes.
Por consiguiente, se deben quitar de los equipos y entregar a empresas autorizadas para su recuperación o eliminación.
Antes de actuar siempre es conveniente consultar las normativas específicas vigentes en el lugar donde se efectuará la eliminación.
¡NO TIRAR AL MEDIOAMBIENTE!
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CAME S.p.A.

Via Martiri Della Libertà, 15 
31030 Dosson di Casier - Treviso - Italy
tel. (+39) 0422 4940 - fax. (+39) 0422 4941

Pá
g.

 1
6 

- 
M

an
ua

l F
A0

11
57

-E
S 

- 
09

/2
01

8 
- 

©
 C

A
M

E 
S.

p.
A

. -
 L

os
 c

on
te

ni
do

s 
de

l m
an

ua
l s

on
 s

us
ce

pt
ib

le
s 

de
 m

od
ifi

ca
ci

ón
 e

n 
cu

al
qu

ie
r 

m
om

en
to

 y
 s

in
 o

bl
ig

ac
ió

n 
de

 p
re

vi
o 

av
is

o.
 -

 T
ra

du
cc

ió
n 

de
 la

s 
in

st
ru

cc
io

ne
s 

or
ig

in
al

es


